TexkcT: «JIeB» - 1

CeM bneCHT BTOPOM yp0K I'pammaruka A: Beginning / Ending

b: Crirpars
? 2 B: Agreement with 310

«JleB» - 1935

EBréeHun 3amsatuH (1873-1937)

While the overall plot of this story is not particulary complicated, students often get confused because the time frame changes
on several occasions, seemingly without warning (though, if you pay very close attention, you will see that the author does
signal these changes). We’ll be sure to point these out along the way. It turns out that the first part of the story takes place
in the same time (and place), so there shouldn’t be any problems. One thing to keep in mind is when and where the story
takes place — in the early 1930s in the Soviet Union, just as Stalin was consolidating his power.

Co

1 Bcé Hayasidch ¢ MpoucHIEcTBHS COBEPIIEHHO (aHTACTHUECKOTO: UIMEHHO — BEJMKOJICITHBIHA [1aph
3BepéH, JeB oka3aics BApEOe3TH MbAHBIM. OH CITOTBHIKAJICSA Ha BCE YETHIPE JIANBI ¥ BAJTWJICS HA OOK, 3TO
ObLI4 coBepIIéHHAs KaTacTpoda.

JleB o0y4éncs B JIGHUHTPAJICKOM YHUBEPCUTETE U OJTHOBPEMEHHO CITY KHJT OaIETHBIM CTATUCTOM B
Tearpe. B cerOgHsmIHEM CIIeKTAKIIe, OJETHIN B IBBHHYIO IIKYPY, OH JAOJDKEH OBLT CTOSITh Ha CKAJIé U XK/1aTh,
KOTJIA er0 Cpa3’uT OPOLICHHOE TepOorHEH 0anéra KOmbE: TOrma YOUTHIH JIeB MAall CO CKaJIbl Ha TIOQSIK 3a
Kynucel. Ha pemeTdnusax BcE 1o mpeBOCXOIHO — U BAPYT CETOAHS, B IEHb MPeMbEPBI, 32 IT09aca 10
moIbEMa 3aHaBeca — JIEB MOIOKHI TaKYI0 CBUHBIO! 3alacHBIX CTaTUCTOB HE Obu10. OTMEHATH
CIIEKTAKIIb OBIJIO HEJIB3S: Ha CIEKTAKIe OyaeT nmpuéxaBmuii u3 MocKBEI HApKOM. B kabuHéTe y «KpacHOTO
10 mupéktopa» nuio SOS-Hoe 3acenanue.

11 B nBépu mocTy4aan, U B KaOMHET BOIIEN TeaTpanbHbIN mokapHbli [1étsa XKepedsikun. «KpacHbiid

12 nupéktop» (OH ceiiuac Ha cAMOM Jiéie ObUT KPACHBIN — OT 3710CTH) HAKHHYJICS Ha HETO:

13 — Hy, uro , uto H4n0? Héxorma! K uépry!

14 — 4, ToBapuIn JUPEKTOP... I — HACUYET JIbBA, — CKA3AJ TIOKAPHBIH.

15 — Hy, uro Hacuér npBa?

16 — Kak, 3H44uT, HaIll JIeB MIBSHBIN, TO S JKETAI0, TOBAPHIIL JUPEKTOP, JTbBA CHITPATH...

17 He 3naro, ObIBAIOT Yy Me/IBEICH BECHYIIKH U TOJTyOBIC TJ1a34a. Eciu OBIBAIOT, TO FPOMAJTHBIH, B

18  YyTryHHBIX CalOXHUMIax, JKepeOsKuH ropasao OOJbIIE MOXOIT Ha MEIBES, YeM Ha JIbBa. Ho BApYT uymom
19 w3 Herd Bcé-Taku BeIAACT eB? OH OOXKUICS, YTO BEIMJET, UTO OH U3-3a KyJIUC CMOTPEN Ha BCE PETIECTHIINH,
20  4TO OH Korja emié Obu1 conaarom, urpan B «llapé Makcumunuane». M B MAKY KPUBO YXMBLIbLHYBIIEMYCS

21 pexuccépy aupekTop mpukaszaa XKepeOsikuny ceiidac oJEeThCs  MONPOOOBATS.
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CnoBapsb - «JleB» - 1

Active vocabulary is is bold

TJIABHBIN repoii ~ riaBHas reporHsi

main character; protagonist

JaeB (e) TIbBa, JIbBE, JIbBY, JIBOM, €tC.

lion

1 | HaYUHA#i+...cq // {HaYH+ ...csl / HAYA+...cH} ¢ +
genitive

start with (See grammar.)

1 | mpouciIécTBHE

event

1 | danTacTAvecknit

fantastic, related to fantasy

1 | BenMKOIEIHBIH spectacular
2 | 3Béph beast
2 | ok43bIBaii+...cs1 / okazdr..ca turn out to be something/someone
2 | Bopébesrn complete, total
2 | nbsiHbIi drunk
TPé3BbIid sober

2 | cIOTBIKAK+...C5 / CIOTKHY+...cs (Ha + accusative)

stumble; trip

Russian can specify the part of the body tripped upon using
Ha + Accusative

Kenésuslil 3aHaBec

2 | mama paw

2 | Bamit+...ca/ c- fall; collapse

3 | 6ok side

3 | karacTpéda guess

4 | oOyu4aif+...cs yutt...cs

4 | omHOBPEMEHHO simultaneously, at the same time

4 | cyxi+ + instrumental (or 20e: 6 dpmuu) serve as something/someone

5 | crarhct extra (in a theater)

5 | ceromnsimnuit (Soft!) today’s

5 | TBBUHBIN Adjective from e

5 | mxypa skin; hide

6 | ckama cliff (As you will see, this word appears throughout the
story.)

6 | cpaxai+ // cpasu+ strike

6 | Kombe spear

7 | TIosix mattress; cushion

7 | xym#ca wing of a theater

7 | penerAnus rehearsal

7 MIPEBOCXOTHBIN splendid

8 | mpembépa premiere Note that it’s feminine in Russian!

8 | mogbpém Noun from {nmoxauM+" / momHs+}

8 | 34HaBec curtain

Iron Curtain

8 | moanoxit+ cBuHbIO (Often used in past tense)

pull a dirty trick

9 | 3amacHOM
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spare; extra
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9 | oTMensiii+ // oTMeHIi+ cancel

10 | HApKOM Abbreviation of Hapoauerit Komuccap - a very big cheese
in the USSR. There were ~10 napkOmsl for the entire
country.

10 | KpACHBIH AUPEKTOP theater manager (as opposed to the director of the play,
which is pesicuccép — see below)
Kpacusiii indicates that the nupékrop was put in place by
the Communists (Recall that the story takes perhaps 6-7
years after the Bolsheviks came to power.)

10 | 3acemanue meeting

11 | cty4a+ // mo- B ABépb knock (8 osépu is old fashioned)

11 | TeaTpaabHBIH Adjective related to the Tearp

11 | NOXKAPHBINH fireman

NOKAPHUK (a bit more common now)

12 | Ha caMoM féie in fact, in truth

12 | 3JIOCTBH anger

12 | HAKUAH+...coq // HAKUHY+...CsI HA + accusative fall upon; attack (verbally)

13 | uro HamO here: what do you want?

13 | kK 9€pTy (go) to hell; get the hell out of here

14 | ToBapuIy comrade

16 | KaK, 3HAYUT seeing that / since / given that (He is trying to sound
important, but ends up with a phrase that is basically
ungrammatical.)

16 | urpaii+ // ceirpaii+ + poJsb + genitive play (the role of) (See grammar for comment on form.)

17 | Becuymku (related to BecHd) freckles

17 | TpOMAIHBIN enormous

18 | 9YyryHHBIA cast-iron (Here it’s not the literal meaning, but more of an
image.)

18 | camoxuiie Basic Noun is canér boot. The suffix -uue gives an
augmentative meaning

< . J

18 | moxomu+ Ha + accusative = OBITH ITOXOX Ha

19 | aymo miracle

19 | Bcé-Taku still; nevertheless

19 | 6oxu+..cs // mmo- swear; promise (using the name of God)

20 | emé still

20 | llaps Makcumrinan (name of a play)

21 | B UKy + dative to spite someone

21 | xpuBOH crooked

21 | yXMBUISIif+...cH // yXMBUIbHY+...CSl grin; smirk

21 | pexuccép director (of a play; movie)
(Don'’t confuse with oupéxmop, who is an administrator,
not a “creative” person.)

21 | npuk4sbiBaii+ / npukasa+ + dative + infinitive | order someone to do something
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[| 72.A  Begin With / End With (In / By) ||

In line one we find the phrase Bcé Hauanéchb ¢ npoucmécTBUs coBeplIéHHO aHTacTIHYeCKOro It all started
with a completely unbelievable event. Let’s look at how Russian expresses beginning and ending with.

Before we examine how to say begin with / end with, let’s review the various verbs for begin / end.
HaunHan+(...cs) // {Haun+'(...cqa) / *Hada+(...ca)} begin

*Stress on Perfective Hava+(...cH)

Infinitive HA44Th HAYATHCS

Past OH HAuan Hauancs
OHA Hayaja Ha4ajaach
OHO HAYaJI0 Ha4yaja0Ch
OHH HAYaIIn HAYaJINCh

So, the transitive form (without -cs1) has typical past tense shifting stress: end-stressed only in the feminine, while
the intransitive form (with -cs1) is end-stressed — even stressing the -csi in the masculine.

KOHYaN+(...cs) // KOHUYN+(...CA) end; finish

In English there is no overt morphological difference between the transitive and intransitive versions of the verbs
begin and end: She started/ended the lecture (transitive) / The lecture started/ended (intransitive). In Russian, on
the other hand, you can tell whether start/end are transitive (without es1) or intransitive (with cs1). Some
contrastive pairs:

IIpodéccop Hagan 3ansiTre pOBHO B HAac. The professor started the class at 1:00 sharp.
3aHsiTHEe Ha9amOCh POBHO B Yac. The class started at 1:00 sharp.
OH4 3akOHYMIIa COOpAHUE BOBpEMSI. She ended the meeting on time.
CobOpaHne KOHYHIIOCH BOBpEMSI. The meeting ended on time.
? Bomnpoc: I seem to recall the Verbs 3akdnuuBaii+ // 3akéuuu+ , as well as okdnunBaii+

¢ // okoHum+ both of which mean finish, end. What’s the difference between

these two Verbs and kon4aii+ // kéuau+?

OTBéT: Excellent question — to which we have no great answer. In many cases these
three Verbs can really be used interchangeably. In some cases, however, they
cannot. You always seem to be safe with the non-prefixed form konudii+ //
k6H4n+ (though you will hear people use the other in certain situations).
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g& MNepenenTte Ha pyccKuiA:
1. The class (ypok) usually starts at 2:00. 2. The professor started the class at 1:00.
3. This TV program usually ends at 10:00. 4. She will finish the lecture in (uépe3) 15 minutes.
5. The play will start in around 20 minutes. 6. The opera will end at 9:00.
7. Tusually end my workout at 11:00. 8. The film started 5 minutes ago (Ha3an).

Begin with.../ End with (in / by)

Both begin with and end with (in / by) are quite different in Russian than in English. The key thing to keep in
mind is that neither expression uses the preposition ¢ with the instrumental. As we will see directly below, begin
with does have the prepositional c, but it’s used with the genitive. This makes some sense, given the “origin”
meaning of ¢ with the genitive. Here are the constructions and some examples:

%

HaunHan+(...cq) // {HauH+'(...ca) / Ha4a+(...ca)} ¢ + genitive

KOHYan+(...cs) // kKOHUN+(...cqa) + instrumental

On4 HaYMHAET BCE CBOW POMAHBI C OIMCAHUS
TJIABHOTO TepOsl.

3ansiTre 00BIYHO HAYMHACTCS ¢ MAJIECHBKOMI
KOHTPOJIBHOU PabOTHI.

ITéprast MupoBast BoitHA Hayaach ¢ youiicraa
répuora @epaunanna B Capaeso.

C yero 3To Bcé HA4YaJIOCh?

YeM 3T0 BCE KOHUHIOCH?

Ot1o ioxo kKOHUKTCA. (No instrumental, just an adverb.)

TrI He 3HACITB, YEM KOHYASTCS ATOT GUIBM?

PoMaH xoHYAeTCs CMEPTHIO TIIABHOM IePOWHHU.

MepeBennTe Ha PyCCKUIA:
It all started with a catastrophe.

The professor always starts the class with
questions.

How did this all start?

He ended the concert with my favorite song.
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begin with

end with /in / by

She begins all her novels with a description of the
main character.

The class normally begins with a quiz.

WWI began with the murder of Archduke
Ferdinand in Sarajevo.

What did this all start with? (How did this all
start?)

How did it all end?
This will end badly.
Do you know how this movie ends?

The novel ends with the death of the main (female)
character.

The novel ended with the death of the main
(female) character.

How will this all end?

The (written) play ends with a duel (my3as — f)
between the main (male) characters.

I’m afraid this will end with his death (by unnatural
causes rubesb — you can predict the gender).
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[ 72.6 Cbirpan- - Why bi?

In line 16 we find the phrase [f] xkeaar abBa celirpaTh [ wish to play the lion. Let’s look at the form cbirpaTs.
The perfective of the verb urpaii+ is epirpaii+. No, you’re not seeing things (and no, it’s not a typo), the vowel
has changed from u > p1. Why? Well, basically, b is the underlying vowel, but you can never get bl at the
beginning of a word. Don’t believe us? Go check a Russian dictionary. (We’ll wait. See!)

When there is a prefix that ends with a consonant, you write (and pronounce) b1. At the beginning of the word, or
after a prefix that ends in a vowel, you must write (and pronounce) u — Urpaii-, NpoUrpaii-.

Other examples:

Non-Prefixed Verb in n Prefix Ends in Consonant: biI | Prefix Ends in Vowel: n
UTPATh CBITPaTh MIPOUTPATH
HUCKATH OTBICKATH IIOUCKATH

“ 72.B  Verb Agreement With Frozen 3to ||

In line three we find the phrase 10 ObLIA coBepméHHAast KatacTpoda It was a total catastrophe. Let’s look at
the agreement of verbs when frozen 3to is used.

With frozen 3to the verb (normally be) agrees with the noun in the nominative, not with (what appears to be
neuter) 3To:

+ Ko 310 *0B11? - OTO OBUTH BépuHs noUepu. + Who was that? - That was Vera’s daughters.
Ot0 66114 KaTacTpOdal It was a catastrophe!
Oto0 OBLT MO IEPBEII TeHh B MOCKBE. It was my first day in Moscow.

*Here 0b111 is masculine singular because of k1o, even though you are asking about a group of girls you just saw.

When referring to an entire clause (often modified by an adverb), use the neuter 6nL10:

D710 OBLI0 OYEHD MHUJIO C €rd CTOPOHEI. That was very nice of him.
D710 OBLIO COBCEM HEOKHUIAAHHO. That was completely unexpected.
OT0 OBLIO OYEHB TIYTIO C BAIIEH CTOPOHEL. That was really dumb of you.
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g& MNepeBeanTe Ha pyccKkui:
1. + Who was that? - That was my sister. 2. That was very nice of you (sing.)
3. It was our first week in Rome. 4. Someone opened the door. I think it was Putin.
5. That was really dumb of me. 6. That was Dostoevsky’s last novel.
7. Notatall! It was after dinner (understood clause). 8. That was the president’s sons.
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72-n ypok — [lomalwiHee 3agaHue Nma

25 YnpaxHéHue 1 OTBEéTbTe Ha BONPOCHI

1. C ger6 Bcé Hawanoch? OObsicHute. (Two short sentences are enough.)

2. Tloyemy AupEKTOp HE OTMEHUI CIICKTAKIIb?

3. Tlowemy I1érs mocTy4an B nBepb qupékropa? UTo oH XOTEN caénarh?

25 YnpaxHéHue 2 [NepeBepuTe Ha PYCCKUM:

1. How did this all (everything) begin?

2. How did the novel end?
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3. Someone is knocking at the door.

4. They canceled the performance ten minutes before the producer arrived.
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